Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 8

Shavua Reading Schedule (3rd sidrah) - Ps 8 - 9
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(8:1in Heb.) laom’natseach «!~haGitith miz’mor I'Dawid.
Glory of and Man’s Dignity.
the chief musican; on the Gittith. A Psalm of Dawid.
8:1> Eis 16 1é\os, Omep OV Amuadv: fadpos @ Aavid.

1 to telos, ton 1énon; psalmos t§ Dauid.
the director; the wine vats; a psalm to David.
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1. (8:2 in Heb.) mah-‘adir shim’ak b’kal-ha’arets
t'nah hod’ak "al-hashamayim.

Ps8:1 O s (Master), How majestic is Your name in all the earth,
have displayed Your splendor the heavens!
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2> Kipre 6 kdpros pdv, ws Bavpactov 70 dvopa cov év maom 1 yi),

&t émmpbn 1) peyadompémerd cov VTEPAVL TOV 0VPAVHV.

2 , hos thaumaston to onoma sou en pasé t¢ ge,
(o] ’ , how wonderful is your name all the earth.
epérthé he megaloprepeia sou ton ouranon.
was lifted your majesty the heavens.
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2. (8:3in Heb.) “ol’lim w’yon’qim yisad’at "oz
I'ma”an tsor’'reyak I'hash’bith ‘oyeb umith’nagem.

Ps8:2 of infants and nursing babes You have established strength
because of Your adversaries, to make the enemy and the revengeful cease.

3> éx otopaTos vymiov kat OnAalovrev katnption alvov
éveka 1@V &Bpdv cov Tod kaTadboar ExBpov kal ékdukmTNVv.
3 néepion kai thelazonton katértiso ainon
of of infants and ones nursing you ready praise
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heneka ton echthron sou tou katalysai echthron kai ekdiketéen.
because of your enemies, to depose the enemy and the avenger.
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3. (8:4 in Heb.) i-‘er’eh shameyak ma asey

w’kokabim konan’tah.
Ps8:3 I consider Your heavens, the work of ,
and the stars, You have ordained;

74 ” \ 9 4 ” ~ 4
4> 31 8fopar Tovs ovpavols, épya TOV SakTOAWY Gov,
cre)n']vw]v Kol &G'répo.s, a ov éeep,echo.s.
4 opsomai tous ouranous, erga ,
I shall see the heavens, the works of H

kai asteras, ha sy ethemeliosas.
and stars you founded.
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4. (8:5 in Heb.) mah-‘enosh hi-thiz’k’renu uben-‘adam thlph’ ‘denu.

Ps8:4 What is man You take thought of him,
and the son of man You care for him?

<S> 1l éomLv dvbpwmos, TL pLpvnokm adTod, 1) vids avBpdmov, 8TL émokémTn AOTOHV;
5 ti estin anthropos, mimnégské autou, ¢ huios anthropou, episkepté auton?
What is man you remember him? or a son of man you visit him?
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5. (8:6 in Heb.) wat’chas’rehu ’habod w’hadar t"at’rehu.

Ps8:5 Yet You have made him lower s
and You crown him with glory and majesty!

<6> M\aTTwoas adTov Bpayxd Tu map’ dyyélous, 86ET kal TLp) éoTeddvmoas adToOV*
6 elattosas auton aggelous, doxe
You lessened him of the angels;

kai tim€ estephanosas auton;
with glory and honor you crowned him;
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6. (8:7 in Heb.) tam’shilehu H'ma”asey shatah -rag’layu.

Ps8:6 You make him to rule the works of 5
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You have put =/ things his feet,
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D> kal kaT€oTNOAS AOTOV €Tl TA €pya TAOV XELPDV Tov,
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TavTA U1T€TG,&(IS VTTOKATW TWV 1T08(1)'V AVTOV,

7 kai katestésas auton ta erga ,
and you placed him the works of
hypetaxas ton podon autou,
things you submitted his feet -
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7. (8:8 in Heb.) wa’alaphim 2ulam w’gam bahamoth saday.
Ps8:7 and oxen, and also the beasts of the field,
8> mpdPaTa kal Boas mhoas, ETL 8€ kal Ta kTNVY Tod TEdlov,

8 kai boas , eti de kai ta kténée tou pediou,
and oxen , and still also the cattle of the plain,
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8. (8:9 in Heb.) tsipor shamayim ud’gey ha.yam “ober ‘ar’'choth yc;mim.
Ps8:8 The birds of the heavens and the fish of the sea,
whatever passes through the paths of the seas.
9> Ta meTeLva Tod ovpavod kal Tovs ixBlas Tis Baddooms,
Ta Siamopevopeva Tpifovs Balacodv.

9 ta peteina tou ouranou kai tous ichthuas tés thalasses,
the winged creatures of the heaven, and the fishes of the sea -

ta diaporeuomena tribous thalasson.
the ones traveling over the paths of the seas.
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9. (8:10 in Heb.) mah-‘adir shim’ak ~ha’arets.

Ps8:9 O , (Master), How majestic is Your name the earth!
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10> KUPLE O KVPLOS MLV, WS eavp.aor'rov TO OVOLG. OOV €V TTACT T Y1).
10 , hos thaumaston to onoma sou te ge.

o , , how wonderful is your name the earth.
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